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rifdjfen ©efellfd;aft für SMfsfuube bemttächft evfdjeincn roitb. ©ort ift
auch bie ïftetobie, bie iuic 31. $. (biefe§ 23lait <3. 29) ridjtig fdftiefft,
bie gleite ift, roie in beut Siebe „3d) bin ber ©oftor ©ifenbart".

®a§ Sieb finbet fid) ferner nod) bei ©afjmanit, „®a§ 23olf§=

lieb im Sugerner SBiggertal unb fpinterlanb" (190G im gleiten Vertage

erfdjiencn) <3. 164 dir. 251 unb bei SBiebcrîeljv, „®a§ 93olîâ-
lieb mit Söeifpielcn aitS bcin greiamte" (Sern 1909) <3. 72 dir. 24.

£)§. 33.

Uêfdjiefje ober Gnbfd)ieffe in Senjburg (3. 32). — Sind)

biefes» Sieb finbet fiel) mit ïftelobie in ber ermähnten Sammlung ,,SSol!§«

lieber au§ bem ,ftt. Stargau" 3. 210 dir. 247. §§. 33.

Unreinheit ber dJicnftruierenben (3. 23). — (Sine loeibtidfje

Sßerfou, bie bie menses Ijat, barf roeber CS'ffig au§ ber grojjeit @ffig=
dE)ru§le (Stroljftafdje) noch SBeiu aud bem gaffe holen, roeil fie „trüb
herauSläft." — 33or ca. 20 fahren ftür^te bie SSBirtiit einer dJiagb in
ben Saat nad), iit bem ici) 3u dJiittag 31t effeit pflegte, entrifj if;r mit
„SSerbammti 6l)ue" bie Gffigffafdje unb gab mir bie obige Siufflärung.
Solange bie alte Söirtin regierte, bitrfte roeber itjre îodjter nod) eine

Kellnerin Sßeiit im Steiler holen, roährenb fie bie „®efd)id)te" f)aHe-
®ie fonft fehl" gefd)cite bßcrfoit erzählte mir allc§ ©rnfteë, mie au§ ge<

nauntem ©runbe eineë Sage§ forooht bie $oc£)ter al§ bie SMlnerin
trüben Sffieiit au§ bem gaff hei'ai,föcbract)t hatten, bi3 fie fetber in ben

Steller gegangen fei. Sßrof. 0. Sd)uttt)ef), Sern.

fragen. — Demandes.

— Est-ce que l'expression bagnarde traduite littéralement:
Il ne faut pas se fier aux bêtes de somme, la plus sage a
tué son maître, est connue dans d'autres régions du pays romand?
Je la croyais exclusivement locale, fondant cotte opinion sur
ce qu'on racontait, qu'un homme de notre vallée qui n'usait
d'aucune précaution à l'égard do son mulet, sous prétexte que
ce dernier était d'une douceur et d'une docilité quasi proverbiale,

se fit assommer un beau jour par son mulet, momentanément

vicieux. Je sais maintenant que la même histoire se

raconte en termes identiques aux Ormonts. Donc l'anecdocte
ci-dessus pourrait bien n'être qu'importée à Bagnes et se
rencontrer ailleurs. M. G., L.

9tebnttion: ©rof. $r. @. §offnmnn«Sratjer, ipirjbobemueg 44, ©cifel. — ©erlag
uub Ëïpebition: ©djroeijevijdje ©efettfrijaft für ©olfsfunbe,Sluguftinergaffe8,SBafel.

— Abonnement für Uiidjtmitglieber: 3 gril
édaction: Prof. Dr. E. Hoffmann-Krayer, Hirzbodenweg 44, Bâle. —

Administration et Publication: Société suisse des traditions populaires,
Augustinergasse 8, Bâle. — Pour les personnes étrangères à la Société le

prix d'abonnement est de fr. 3.—

jCrucf üon ftiidjli & 33ecï, Biirid).
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rischeil Gesellschaft für Volkskunde demnächst erscheinen wird. Dort ist
auch die Melodie, die wie A, Z, (dieses Blatt S. 29s richtig schließt,
die gleiche ist, wie in dem Liede „Ich bin der Doktor Eisenbart".

Das Lied findet sich ferner noch bei Gaßmann, „Das Volkslied

im Lnzerner Wiggertal und Hinterland" (1900 im gleichen Verlage

erschienen) S. 164 Nr. 251 nnd bei Wiederkehr, „Das Volkslied

mit Beispielen ans dem Freiamte" (Bern 1909) S. 72 Nr. 24.

Hs. B.
Usschieße oder Endschieße in Lenzburg (S. 32). — Auch

dieses Lied findet sich mit Melodie in der erwähnten Sammlung „Volkslieder

aus dem Kt. Aargan" S. 210 Nr. 247. Hs. B.
Unreinheit der Menstruierenden (S. 23). — Eine weibliche

Person, die die ursusos hat, darf weder Essig ans der großen Essig-
chrnsle (Strohflasche) noch Wein ans dem Fasse holen, weil sie „trüb
herausläßt." — Vor ca. 20 Jahren stürzte die Wirtin einer Magd in
den Saal nach, in dem ich zu Mittag zu essen pflegte, entriß ihr mit
„Verdammt! Chne" die Essigflasche und gab mir die obige Aufklärung.
Solange die alte Wirtin regierte, durfte weder ihre Tochter noch eine

Kellnerin Wein im Keller holen, wahrend sie die „Geschichte" hatte.
Die sonst sehr gescheite Person erzählte mir alles Ernstes, wie ans
genanntem Grunde eines Tages sowohl die Tochter als die Kellnerin
trüben Wein aus dem Faß heraufgebracht hätten, bis sie selber in den

Keller gegangen sei. Prof. O. Schultheß, Bern.

Fragen. — vomaàs.
— lilst-os <fus l'sxprsssiou lra^uarcls tracluits littoralsur sut:

// /?6 /tttt/ //05 56 //6/' r/u.r ^6/65 -76 50//D//6, /tt /?/tt5 5SF6 K

/U6 50/! ///K/7/-6, ost oouuus flans à'au twos rsAÎous clu fra^s roirraucl?
4o 1a sro^als sxolusivourout locals, touclaut sstts opiulou sur
os gu'ou racontait, gu'un lroirruro ctg uvtrs vallss «zur u'usait
cl'auouus prsoautiou à l'sgmrcl clo sou luulst, sous prstsxts gus
os clsruior start tl'uus tlouvsur ot cl'uus clooilits csuasi xrovsr-
dials, ss lit assourursr uu lrsau zour zrar sou urulst, uroursuta-
usiusut vioisux. As sais nraiutouaut «fus la ursurs liistoirs ss

raoouts ou tsriuos iclouticfuss aux (lrruouts. Douo l'ausocloots
oi-clsssus frourrait lriou u'strs «fu'iurportss à .Ilaguos st ss rsu-
ooutrsr aillsurs. (I/. (7., B.
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Truck von Iuchli Beck, Zurich.
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